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וְאֵלֶּ֙ה1֙
Lan–punika
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
pranatan-pranatan
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

ים תָּשִׂ֖
Panjenengan–dadosaken

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
wonten–ngajengipun–tiyang-punika.
H6440

“Iki pranatan-pranatan kang perlu sira dhawuhake marang wong-wong iku.

י2 כִּ֤
Manawi

תִקְנֶה֙
panjenengan–mundhut
H7069

עֶבֶ֣ד
abdi-jaler
H5650

י עִבְרִ֔
tiyang–Ibrani,
H5680

שׁ שֵׁ֥
nem
H8337

שָׁנִ֖ים
taun
H8141

ד יַעֲבֹ֑
piyambakipun–badhé–ngladosi;
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
lan–ing–kaping–pitu,
H7637

א יֵצֵ֥
piyambakipun–badhé–medal
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
dados–tiyang–mardika
H2670

ם׃ חִנָּֽ
tanpa–pambayaran.
H2600

Manawa sira tuku batur wong Ibrani, iku anggone ngenger sira suwene nem taun, ing taun kaping pitune 
dililanana metu lan dadi wong mardika tanpa mbayar tebusan.

אִם־3
Manawi

בְּגַפּ֥וֹ
piyambak
H1610

א ֹ֖ יָב
piyambakipun–rawuh,
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
piyambak
H1610

יֵצֵא֑
piyambakipun–badhé–medal;
H3318

אִם־
manawi

עַל בַּ֤
gadhah
H1167

אִשָּׁה֙
garwa
H0802

ה֔וּא
piyambakipun,
H1931

וְיָצְאָ֥ה
sarta–medal
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
garwanipun
H0802

עִמּֽוֹ׃
sesarengan–piyambakipun.

Manawa mlebune legan, metune iya legan; manawa nggawa somah, somahe mau iya lilanana melu metu.

אִם־4
Manawi

֙ אֲדֹנָיו
bendaranipun
H0113

יִתֶּן־
maringi
H5414

ל֣וֹ
dhateng–piyambakipun

ה אִשָּׁ֔
garwa,
H0802

וְיָלְדָה־
sarta–nglairaken
H3205

ל֥וֹ
dhateng–piyambakipun

בָנִ֖ים
putra-jaler

א֣וֹ
utawi

בָנ֑וֹת
putra-èstri,
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
garwa–punika
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
lan–laré-laré–nipun
H3206

תִּהְיֶה֙
badhé–dados
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
kagungan–bendaranipun,
H0113

וְה֖וּא
lan–piyambakipun
H1931

א יֵצֵ֥
badhé–medal
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
piyambakan.
H1610

Manawa bendarane kang menehi somah, mangka somahe mau duwe anak lanang utawa wadon, kang wadon 
dalah anak-anake tetep dadi wewenange bendarane, lan kang lanang metune mung awake dhewe.
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וְאִם־5
Lan–manawi

ר אָמֹ֤
matur
H0559

יאֹמַר֙
piyambakipun–matur,
H0559

בֶד הָעֶ֔
abdi–punika,
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
Kawula–tresna
H0157

אֶת־
dhateng
H0853

י אֲדֹנִ֔
bendara–kawula,
H0113

אֶת־
dhateng
H0853

י אִשְׁתִּ֖
garwa–kawula,
H0802

וְאֶת־
lan–dhateng
H0853

בָּנָי֑
anak-anak–kawula;

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

א אֵצֵ֖
kawula–badhé–medal
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
mardika.
H2670

Nanging saupama batur mau kanthi temen-temen matur: Kula sampun tresna dhateng bendara kula, saha 
dhateng anak-semah kula, kula boten badhe medal dados tiyang merdika,

וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
Sarta–mbekta–piyambakipun
H5066

֙ אֲדֹנָיו
bendaranipun
H0113

אֶל־
dhateng
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Gusti–Allah,
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
sarta–mbekta–piyambakipun
H5066

אֶל־
dhateng
H0413

לֶת הַדֶּ֔
kori

א֖וֹ
utawi

אֶל־
dhateng
H0413

הַמְּזוּזָה֑
cagak–kori,
H4201

ע וְרָצַ֨
sarta–nyobi
H7527

אֲדֹנָי֤ו
bendaranipun
H0113

אֶת־
—
H0853

אָזְנוֹ֙
talinganipun
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
nganggo–pirantos–nyobi,
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
sarta–badhé–ngladosi–piyambakipun
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
ing–salaminipun.
H5769

ס
—

nuli bendarane nyebakna marang ing ngarsane Gusti Allah, banjur digawa menyang cedhak lawang utawa 
dhempele, sarta dicublesa godhohing kupinge ngganggo uncek dening bendarane, nuli tetepa ngenger sajege 
urip.

י־7 וְכִֽ
Lan–manawi

ר יִמְכֹּ֥
tiyang–sade
H4376

ישׁ אִ֛
tiyang–jaler
H0376

אֶת־
—
H0853

בִּתּ֖וֹ
putrinipun
H1323

לְאָמָה֑
dados–abdi–èstri,
H0519

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

א תֵצֵ֖
piyambakipun–badhé–medal
H3318

את כְּצֵ֥
kados–medal–ipun
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
para–abdi–jaler.
H5650

Manawa ana wong ngedol anake wadon dadi batur, iku metune, patrape ora kaya batur lanang.

אִם־8
Manawi

ה רָעָ֞
awon

בְּעֵינֵי֧
wonten–paningal–ipun

אֲדֹנֶי֛הָ
bendaranipun,
H0113

אֲשֶׁר־
ingkang

]לא[
—
H3808

)ל֥וֹ(
kanggé–piyambakipun

הּ יְעָדָ֖
sampun–dipuntemtokaken,
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
sarta–dipuntebus–piyambakipun;
H6299

לְעַ֥ם
dhateng–bangsa

י נָכְרִ֛
manca
H5237

לאֹ־
mboten
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
piyambakipun–gadah–wewenang
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
kanggé–sade–piyambakipun
H4376

בְּבִגְדוֹ־
ing–khianat–nipun
H0898

הּ׃ בָֽ
dhateng–piyambakipun.

Saupama batur wadon mau ora disenengi bendarane, mangka maune wus disadhiyakake kanggo awake dhewe, 
bendarane kudu nglilani batur mau ditebus, ora kena diedol marang wong ngamanca, awitdene bendarane wus 
mblenjani marang batur wadon iku.
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וְאִם־9
Lan–manawi

לִבְנ֖וֹ
kanggé–putranipun

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
piyambakipun–namtokaken,
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
miturut–pranatan
H4941

הַבָּנ֖וֹת
para–putra–èstri
H1323

יַעֲשֶׂה־
piyambakipun–badhé–tumindak

הּ׃ לָּֽ
dhateng–piyambakipun.

Nanging manawa bendara mau nyadhiyakake kanggo anake lanang, iya dianggepa kaya kang wus dadi 
wewenange anak wadon.

אִם־10
Manawi

רֶת אַחֶ֖
sanèsipun
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
piyambakipun–mendhet
H3947

ל֑וֹ
kanggé–piyambakipun,

שְׁאֵרָ֛הּ
tedha–nipun
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
panganggé–nipun
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
lan–kuwajiban–nikah–ipun
H5772

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
piyambakipun–badhé–ngurangi.
H1639

Saupama bendarane mau ngepek wong wadon liyane, kang dhisik ora kena disuda cadhonge, sandhangane lan 
anggone tinunggal turu.

וְאִם־11
Lan–manawi

שׁ־ שְׁלָ֨
tiga
H7969

לֶּה אֵ֔
punika
H0428

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
piyambakipun–tumindak

לָהּ֑
kanggé–piyambakipun,

וְיָצְאָ֥ה
sarta–medal
H3318

חִנָּ֖ם
tanpa–pambayaran,
H2600

ין אֵ֥
tanpa
H0369

סֶף׃ כָּֽ
arta.
H3701

ס
—

Manawa bendarane ora nindakake telung bab iku, wong wadon mau kudu dililani metu, ora usah mbayar 
tebusan apa-apa.”

ה12 מַכֵּ֥
Tiyang–ingkang–ngantem
H5221

ישׁ אִ֛
tiyang–jaler
H0376

וָמֵ֖ת
sarta–pejah,
H4191

מ֥וֹת
pejah
H4191

ת׃ יוּמָֽ
piyambakipun–dipunpejahi.
H4191

“Sapa sing menthung wong, nganti ndadekake patine, iku mesthi kaukum pati.

וַאֲשֶׁר13֙
Lan–sinten–ingkang

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

ה צָדָ֔
nginceng,

ים וְהָאֱלֹהִ֖
lan–Gusti–Allah
H0430

אִנָּ֣ה
marengaken
H0579

לְיָד֑וֹ
dhateng–astanipun,
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
sarta–Kawula–badhé–namtokaken

לְךָ֙
kanggé–panjenengan

מָק֔וֹם
panggenan
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

יָנ֖וּס
piyambakipun–badhé–ngungsi
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
mrika.
H8033

ס
—

Nanging manawa pepati mau klawan ora kajarag, kaya-kaya tangane mau kaagem dening Gusti Allah nindakake 
iku, Ingsun bakal nedahi sawijining panggonan kang kena diungseni.

https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/5772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/579.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


י־14 וְכִֽ
Lan–manawi

יָזִ֥ד
tiyang–kumalungkung
H2102

ישׁ אִ֛
tiyang–jaler
H0376

עַל־
dhateng

רֵעֵ֖הוּ
kancanipun
H7453

לְהָרְג֣וֹ
kanggé–mejahi–piyambakipun
H2026

בְעָרְמָה֑
kanthi–cara–licik,
H6195

מֵעִם֣
saking–celak

י מִזְבְּחִ֔
misbyah–Kawula
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
panjenengan–badhé–mendhet–piyambakipun
H3947

לָמֽוּת׃
supados–pejah.
H4191

ס
—

Balik manawa ana wong kang ambeksiya lan mateni pepadhane kalawan paekan, iku kudu dijupuk saka ing 
misbyahingSun lan dipateni.

ה15 וּמַכֵּ֥
Lan–tiyang–ingkang–ngantem
H5221

יו אָבִ֛
bapakipun
H0001

וְאִמּ֖וֹ
lan–ibunipun,
H0517

מ֥וֹת
pejah
H4191

ת׃ יוּמָֽ
piyambakipun–dipunpejahi.
H4191

Sapa sing menthung bapa utawa biyunge, iku mesthi kaukum pati.

וְגֹנֵ֨ב16
Lan–tiyang–ingkang–nyolong
H1589

ישׁ אִ֧
tiyang–jaler
H0376

וּמְכָר֛וֹ
sarta–sade–piyambakipun,
H4376

א וְנִמְצָ֥
sarta–dipunanggep
H4672

בְיָד֖וֹ
wonten–astanipun,
H3027

מ֥וֹת
pejah
H4191

ת׃ יוּמָֽ
piyambakipun–dipunpejahi.
H4191

ס
—

Sing sapa nyulik pepadhane, dadia banjur diedol utawa isih katemu ana panggonane, iku mesthi kaukum pati.

ל17 וּמְקַלֵּ֥
Lan–tiyang–ingkang–ngipat-ipat
H7043

יו אָבִ֛
bapakipun
H0001

וְאִמּ֖וֹ
lan–ibunipun,
H0517

מ֥וֹת
pejah
H4191

ת׃ יוּמָֽ
piyambakipun–dipunpejahi.
H4191

ס
—

Sing sapa ngipat-ipati bapa utawa biyunge, iku mesthi kaukum pati.

י־18 וְכִֽ
Lan–manawi

יְרִיבֻן֣
tiyang–padu
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
tiyang-tiyang,
H0376

וְהִכָּה־
sarta–ngantem
H5221

אִישׁ֙
tiyang–jaler
H0376

אֶת־
—
H0853

הוּ רֵעֵ֔
kancanipun
H7453

בֶן בְּאֶ֖
nganggo–sela
H0068

א֣וֹ
utawi

ף בְאֶגְרֹ֑
nganggo–kepal;
H0106

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

יָמ֖וּת
piyambakipun–pejah
H4191

וְנָפַ֥ל
sarta–dhawah
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
wonten–peturon.
H4904

Yen ana wong padha regejegan, kang siji ngepruk watu utawa ngantem, nanging ora ndadekake patine, mung 
kapeksa nggluntung ana ing paturon,

אִם־19
Manawi

יָק֞וּם
piyambakipun–wungu

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
sarta–mlampah-mlampah
H1980

בַּח֛וּץ
wonten–jawi
H2351

עַל־
nganggo

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
tekenipun,

ה וְנִקָּ֣
sarta–resik–saking–salah
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
tiyang–ingkang–ngantem;
H5221

ק רַ֥
namung
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
wekdal–kendhel–ipun
H7674

ן יִתֵּ֖
piyambakipun–badhé–maringi,
H5414

א וְרַפֹּ֥
sarta–nambani
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
piyambakipun–badhé–nambani.
H7495

ס
—
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yen kelakon bisa tangi maneh lan mlaku-mlaku nganggo teken ana ing jaba, kang ngepruk utawa ngantem mau 
bebas saka ukuman, mung kudu mbayar kapitunane kang tatu, marga kapeksa nganggur, lan ngragadi anggone 
tetamba nganti samarine.

י־20 וְכִֽ
Lan–manawi

יַכֶּה֩
tiyang–ngantem
H5221

ישׁ אִ֨
tiyang–jaler
H0376

אֶת־
—
H0853

עַבְדּ֜וֹ
abdi–jaler–ipun
H5650

א֤וֹ
utawi

אֶת־
—
H0853

אֲמָתוֹ֙
abdi–èstri–nipun
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
nganggo–teken,
H7626

וּמֵ֖ת
sarta–pejah
H4191

חַת תַּ֣
wonten–sangandhap
H8478

יָד֑וֹ
astanipun,
H3027

ם נָקֹ֖
males
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
dipunwales.
H5358

Manawa ana wong kang nggebugi bature tukon lanang utawa wadon nganggo kayu nganti sanalika ndadekake 
patine, iku kudu diwales.

אַ֥ך21ְ
Nanging
H0389

אִם־
manawi

י֛וֹם
dinten
H3117

א֥וֹ
utawi

יִם יוֹמַ֖
kalih–dinten
H3117

ד יַעֲמֹ֑
piyambakipun–gesang,
H5975

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

ם יֻקַּ֔
dipunwales,
H5358

י כִּ֥
amargi

כַסְפּ֖וֹ
artanipun
H3701

הֽוּא׃
piyambakipun.
H1931

ס
—

Nanging manawa batur mau isih bisa urip sadina utawa rong dina, iku ora diwales, marga batur mau duweke 
dewe.

י־22 וְכִֽ
Lan–manawi

יִנָּצ֣וּ
tiyang–padu

ים אֲנָשִׁ֗
tiyang-tiyang,
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
sarta–numbuk
H5062

ה אִשָּׁ֤
tiyang–èstri
H0802

הָרָה֙
ingkang–ngandhut

וְיָצְא֣וּ
sarta–medal
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
laré–laré–nipun
H3206

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

יִהְיֶה֖
wonten
H1961

אָס֑וֹן
cilaka,
H0611

עָנ֣וֹשׁ
ukum
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
piyambakipun–dipunukum
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
kados–ingkang

ית יָשִׁ֤
ngenèkaken
H7896

֙ עָלָיו
dhateng–piyambakipun

עַל בַּ֣
garwa
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
tiyang–èstri–punika,
H0802

ן וְנָתַ֖
sarta–maringi
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
miturut–putusan–hakim.
H6414

Yen ana wong kang lagi kerengan, mangka salah siji ana kang numbuk wong wadon kang lagi meteng, nganti 
runtuh wetengane, nanging kacilakan mau ora ndadekake patine, wong kang numbuk mau kadhendha kaya 
sapanjaluke bojone wong wadon mau, miturut putusane hakim.

וְאִם־23
Lan–manawi

אָס֖וֹן
cilaka
H0611

יִהְיֶה֑
wonten,
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
sarta–panjenengan–badhé–maringi
H5414

נֶפֶ֖שׁ
nyawa
H5315

חַת תַּ֥
minangka–ganti
H8478

נָֽפֶשׁ׃
nyawa.
H5315

Nanging manawa wong wadon kang kacilakan iku nganti mati, sira kudu menehi nyawa lirune nyawa,
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עַיִ֚ן24
Mripat

חַת תַּ֣
minangka–ganti
H8478

יִן עַ֔
mripat,

ן שֵׁ֖
untu
H8127

חַת תַּ֣
minangka–ganti
H8478

ן שֵׁ֑
untu,
H8127

יָד֚
asta
H3027

חַת תַּ֣
minangka–ganti
H8478

יָ֔ד
asta,
H3027

גֶל רֶ֖
suku
H7272

חַת תַּ֥
minangka–ganti
H8478

גֶל׃ רָֽ
suku.
H7272

mata lirune mata, untu lirune untu, tangan lirune tangan, sikil lirune sikil,

כְּוִיָּה25֙
Kagosokan
H3555

חַת תַּ֣
minangka–ganti
H8478

כְּוִיָּ֔ה
kagosokan,
H3555

צַע פֶּ֖
tatu
H6482

חַת תַּ֣
minangka–ganti
H8478

צַע פָּ֑
tatu,
H6482

ה חַבּוּרָ֕
babak
H2250

חַת תַּ֖
minangka–ganti
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
babak.
H2250

ס
—

mlicet lirune mlicet, tatu lirune tatu, abuh lirune abuh.

י־26 וְכִֽ
Lan–manawi

ה יַכֶּ֨
tiyang–ngantem
H5221

ישׁ אִ֜
tiyang–jaler
H0376

אֶת־
—
H0853

עֵ֥ין
mripat

עַבְדּ֛וֹ
abdi–jaler–ipun
H5650

אֽוֹ־
utawi

אֶת־
—
H0853

עֵ֥ין
mripat

אֲמָת֖וֹ
abdi–èstri–nipun
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
sarta–ngrisak–piyambakipun,
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
mardika
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
piyambakipun–badhé–ngluwari–piyambakipun
H7971

חַת תַּ֥
minangka–ganti
H8478

עֵינֽוֹ׃
mripatipun.

ס
—

Manawa ana wong nggitik bature tukon lanang utawa wadon, kena mripate nganti rusak, iku nglilanana bature 
mau metu dadi merdika minangka lirune mripate.

וְאִם־27
Lan–manawi

ן שֵׁ֥
untu
H8127

עַבְדּ֛וֹ
abdi–jaler–ipun
H5650

אֽוֹ־
utawi

ן שֵׁ֥
untu
H8127

אֲמָת֖וֹ
abdi–èstri–nipun
H0519

יל יַפִּ֑
piyambakipun–nyopot,
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
mardika
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
piyambakipun–badhé–ngluwari–piyambakipun
H7971

חַת תַּ֥
minangka–ganti
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
untunipun.
H8127

פ
—

Utawa manawa anggone nggitik bature tukon lanang utawa wadon mau nganti ompong untune, iya dililanana 
metu dadi mardika minangka lirune untune.

י־28 וְכִֽ
Lan–manawi

יִגַּ֨ח
nujlek
H5055

שׁ֥וֹר
sapi–jaler
H7794

אֶת־
—
H0853

ישׁ אִ֛
tiyang–jaler
H0376

א֥וֹ
utawi

אֶת־
—
H0853

ה אִשָּׁ֖
tiyang–èstri
H0802

וָמֵת֑
sarta–pejah,
H4191

סָק֨וֹל
benturan
H5619

ל יִסָּקֵ֜
sapi–punika–dibentur–watu
H5619

הַשּׁ֗וֹר
sapi–punika,
H7794

א ֹ֤ וְל
lan–mboten
H3808

֙ יֵאָכֵל
dipundhahar
H0398

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
dagingipun,
H1320

עַל וּבַ֥
lan–ingkang–gadhah
H1167

הַשּׁ֖וֹר
sapi–punika
H7794

י׃ נָקִֽ
resik–saking–salah.

Manawa ana sapi nyundhang wong lanang utawa wadon, nganti ndadekake patine, sapi mau kudu kabenturan 
watu nganti mati lan daginge aja nganti dipangan, nanging kang duwe sapi bebas saka ing paukuman.
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ם29 וְאִ֡
Lan–manawi

שׁוֹר֩
sapi
H7794

נַגָּ֨ח
ingkang–nujlek
H5056

ה֜וּא
punika
H1931

ל מִתְּמֹ֣
wiwit–wingi
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
kala–wingi–dhèk–wingi,
H8032

וְהוּעַד֤
sarta–dipunpèngetaken

֙ בִּבְעָלָיו
dhateng–ingkang–gadhah–nipun
H1167

א ֹ֣ וְל
lan–mboten
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
piyambakipun–njagi–piyambakipun,
H8104

ית וְהֵמִ֥
sarta–mejahi
H4191

ישׁ אִ֖
tiyang–jaler
H0376

א֣וֹ
utawi

ה אִשָּׁ֑
tiyang–èstri,
H0802

הַשּׁוֹר֙
sapi–punika
H7794

ל יִסָּקֵ֔
dipunbentur–watu,
H5619

וְגַם־
lan–ugi
H1571

בְּעָלָ֖יו
ingkang–gadhah–nipun
H1167

ת׃ יוּמָֽ
dipunpejahi.
H4191

Nanging manawa sapi mau biyen mula wus kerep nyundhang lan kang duwe iya wus dielingake, nanging ora 
gelem njaga, mangka sawuse iku sapi mau nyundhang maneh wong lanang utawa wadon, lan njalari patine, ing 
kono sapine dibenturana watu, lan kang duwe iya diukuma pati.

אִם־30
Manawi

פֶר כֹּ֖
tebusan

ת יוּשַׁ֣
dipunkènginaken
H7896

עָלָי֑ו
dhateng–piyambakipun,

֙ וְנָתַן
sarta–maringi
H5414

פִּדְיֹ֣ן
panebusan

נַפְשׁ֔וֹ
nyawanipun
H5315

ל כְּכֹ֥
miturut–sedaya
H3605

אֲשֶׁר־
ingkang

ת יוּשַׁ֖
dipunkènginaken
H7896

יו׃ עָלָֽ
dhateng–piyambakipun.

Saupama mung dijaluki dhuwit panebus, iku anggone nebus nyawa miturut sapira kang diwajibake dibayar.

אוֹ־31
Utawi

ן בֵ֥
putra–jaler

יִגָּ֖ח
piyambakipun–nujlek,
H5055

אוֹ־
utawi

בַת֣
putra–èstri
H1323

יִגָּ֑ח
piyambakipun–nujlek,
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
miturut–pranatan
H4941

הַזֶּ֖ה
punika
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
dipuntumindakaken

לּֽוֹ׃
dhateng–piyambakipun.

Manawa kang disundhang iku bocah lanang utawa wadon, pangadilane iya padha karo kang kasebut mau.

אִם־32
Manawi

עֶבֶ֛ד
abdi–jaler
H5650

יִגַּ֥ח
ditujlek
H5055

הַשּׁ֖וֹר
sapi–punika
H7794

א֣וֹ
utawi

אָמָה֑
abdi–èstri,
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
pérak
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
tigang–dasa
H7970

ים שְׁקָלִ֗
syékel
H8255

֙ יִתֵּן
piyambakipun–badhé–maringi
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
dhateng–bendaranipun,
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
lan–sapi–punika
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
dipunbentur–watu.
H5619

ס
—

Nanging manawa sapi mau nyundhang batur tukon lanang utawa wadon, kang duwe sapi kudu mbayar telung 
puluh sekel selaka marang bendarane batur mau, lan sapine dibenturana watu nganti mati.

י־33 וְכִֽ
Lan–manawi

ח יִפְתַּ֨
tiyang–mbikak

ישׁ אִ֜
tiyang–jaler
H0376

בּ֗וֹר
sumur,

א֠וֹ
utawi

י־ כִּֽ
manawi

ה יִכְרֶ֥
tiyang–ndhudhuk

ישׁ אִ֛
tiyang–jaler
H0376

ר בֹּ֖
sumur

א ֹ֣ וְל
lan–mboten
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
piyambakipun–nutupi–piyambakipun,
H3680

וְנָֽפַל־
sarta–dhawah
H5307

מָּה שָׁ֥
mrika
H8033

שּׁ֖וֹר
sapi–jaler
H7794

א֥וֹ
utawi

חֲמֽוֹר׃
kuldi.
H2543
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Yen ana wong mbukak utawa ndhudhuk sumur, mangka ora ditutupi, banjur ana sapi utawa kuldi kacemplung 
ing kono,

עַל34 בַּ֤
Ingkang–gadhah
H1167

הַבּוֹר֙
sumur–punika

ם יְשַׁלֵּ֔
badhé–mbayar,

סֶף כֶּ֖
pérak
H3701

יב יָשִׁ֣
piyambakipun–badhé–mbalèkaken
H7725

לִבְעָלָי֑ו
dhateng–ingkang–gadhah–nipun,
H1167

ת וְהַמֵּ֖
lan–ingkang–pejah
H4191

הְיֶה־ יִֽ
badhé–dados
H1961

לּֽוֹ׃
kagunganipun.

ס
—

kang duwe sumur iku kudu nempuhi sing duwe kewan awujud dhuwit sapira regane, nanging kewane kang mati 
mau dadi duweke kang wus nempuhi.

י־35 וְכִֽ
Lan–manawi

יִגֹּ֧ף
numbuk
H5062

שֽׁוֹר־
sapi–jaler
H7794

ישׁ אִ֛
tiyang–jaler
H0376

אֶת־
—
H0853

שׁ֥וֹר
sapi–jaler
H7794

רֵעֵ֖הוּ
kancanipun
H7453

וָמֵת֑
sarta–pejah,
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
sarta–sade
H4376

אֶת־
—
H0853

הַשּׁ֤וֹר
sapi–punika
H7794

֙ הַחַי
ingkang–gesang,

וְחָצ֣וּ
sarta–mbagi
H2673

אֶת־
—
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
pérakipun,
H3701

וְגַם֥
lan–ugi
H1571

אֶת־
—
H0853

ת הַמֵּ֖
ingkang–pejah
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
dipunbagi.
H2673

Yen ana wong duwe sapi, sapine nyundhang sapining liyan, nganti mati, sapi kang isih urip iku kaedola, 
pepayone diparo, mangkono uga sapi kang mati mau iya dibagi loro.

א֣ו36ֹ
Utawi

ע נוֹדַ֗
dipunmangertosi
H3045

י כִּ֠
bilih

שׁ֣וֹר
sapi–jaler
H7794

נַגָּ֥ח
ingkang–nujlek
H5056

הוּא֙
punika
H1931

מִתְּמ֣וֹל
wiwit–wingi
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
kala–wingi–dhèk–wingi,
H8032

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
piyambakipun–njagi–piyambakipun
H8104

בְּעָלָי֑ו
ingkang–gadhah–nipun,
H1167

ם שַׁלֵּ֨
mbayar

ם יְשַׁלֵּ֥
piyambakipun–badhé–mbayar

שׁוֹר֙
sapi–jaler
H7794

חַת תַּ֣
minangka–ganti
H8478

הַשּׁ֔וֹר
sapi–punika,
H7794

ת וְהַמֵּ֖
lan–ingkang–pejah
H4191

הְיֶה־ יִֽ
badhé–dados
H1961

לּֽוֹ׃
kagunganipun.

ס
—

Nanging manawa wus kasumurupan yen sapi mau biyen mula wus kerep nyundhang, mangka kang duwe ora 
njaga, iku kudu nempuhi padha sapi, dene kewan kang mati iku dadia duweke kang mbayar iku.”
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